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Giro d’Italia in Lana am 

21.05.24 

Giro d'Italia a Lana il 21 

maggio 2024 

 
Am Dienstag, den 21. Mai 2024, wird 

der Giro d’Italia die Gemeinde Lana 

passieren. Gegen Mittag werden der 

Kreisverkehr an der Meraner Straße und 

die Max-Valier-Straße voraussichtlich für 

drei Stunden gesperrt sein. In dieser 

Zeit wird der gesamte Verkehr mit 

Fahrtrichtung Meran und MeBo durch 

das Dorf umgeleitet. Alle 

Verkehrsteilnehmer werden gebeten, 

ihre Fahrten entsprechend zu planen 

oder zu verschieben. 

 

Martedì 21 maggio 2024, il Giro d'Italia 

attraverserà il territorio comunale di 

Lana. A metà giornata è prevista la 

chiusura della rotonda in via Merano e 

di via Max Valier per circa tre ore. 

Durante questo periodo, tutto il traffico 

di Lana diretto verso Merano e la MeBo 

sarà deviato attraverso il paese. Si 

prega di pianificare o posticipare i gli 

spostamenti di conseguenza. 

 

Die 16. Etappe des Giro d’Italia 2024 

führt am Dienstag, den 21. Mai 2024, 

von Livigno durch das Vinschgau, 

vorbei an Meran, Marling und 

Tscherms, streift unsere Gemeinde Lana 

und führt dann weiter nach Sinich und 

Burgstall bis ins Ziel im Grödental. Die 

Straßensperre in Lana wird auf 

Anordnung des Quästors eingerichtet 

und wird voraussichtlich zur Mittagszeit 

stattfinden. 

 

La 16ª tappa del Giro d'Italia 2024 si 

svolgerà martedì 21 maggio 2024: da 

Livigno, attraverso la Val Venosta, 

passando per Merano, Marlengo e 

Cermes, lambendo il comune di Lana e 

proseguendo poi verso Sinigo e Postal 

arriverà al traguardo in Val Gardena. La 

chiusura delle strade a Lana sarà istituita 

su ordinanza del Questore e si prevede 

che avvenga a metà giornata. 

 

Die Straßensperre betrifft den 

Kreisverkehr an der Meraner Straße und 

die Max-Valier-Straße ab dem Mittag. 

Betroffen ist deshalb auch die Zufahrt 

zur Industriezone Lana. Sobald alle 

Radfahrer und Begleitfahrzeuge die 

La chiusura stradale riguarda la rotonda 

in via Merano e la via Max Valier a 

partire dal mezzogiorno. Di 

conseguenza, è interessato dal blocco 

anche l'accesso all'area industriale di 

Lana. Una volta che tutti i ciclisti e i 



Strecke passiert haben, kann die 

Ortspolizei die Straßen wieder öffnen, 

voraussichtlich gegen 15 Uhr. In dieser 

Zeit wird der Durchgangsverkehr ab 

dem Ultner Kreisverkehr umgeleitet. Die 

Meraner Straße bleibt nur für Anwohner 

und für Tätigkeiten in der Straße 

zugänglich. 

 

veicoli di scorta avranno attraversato il 

percorso, la polizia locale potrà riaprire 

le strade, probabilmente avverrà 

intorno alle 15:00. Durante il blocco il 

traffico in transito sarà deviato a partire 

dalla rotonda di Ultimo. Via Merano 

rimarrà accessibile solo per i residenti e 

per le attività lungo strada. 

 
Die Busse sind ebenfalls von den 

Straßensperren aufgrund des Giro 

d’Italia in Lana und den 

Nachbargemeinden betroffen. Bitte 

informieren Sie sich rechtzeitig auf 

www.suedtirolmobil.info/de. 

 

Anche gli autobus saranno interessati 

dalle chiusure stradali a causa del Giro 

d'Italia a Lana e nei comuni limitrofi. Si 

prega di informarsi tempestivamente su 

www.altoadigemobilita.info. 

 

Wir bitten alle Verkehrsteilnehmer um 

Verständnis an diesem Tag. Planen Sie 

bitte Ihre Fahrten rechtzeitig vor oder 

nach der Straßensperre ein und 

vermeiden Sie wenn möglich Fahrten 

durch das Dorf, da das 

Verkehrsaufkommen aufgrund der 

Umleitung ab dem Ultner Kreisverkehr 

in Richtung Süden voraussichtlich stark 

zunehmen wird. 

 

Chiediamo a tutti di comprendere la 

situazione in questo giorno. Si prega di 

pianificare gli spostamento in anticipo 

rispetto alla chiusura stradale e di 

evitare, se possibile, di transitare 

attraverso il paese, poiché il traffico 

dovrebbe aumentare notevolmente a 

causa della deviazione a partire dalla 

rotonda della val‘Ultimo in direzione 

sud. 

 
Die Gemeindeverwaltung 

 

L’aministrazione comunale 
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